WITNESS STATEMENT OF FREWEYNI HAYIEMARIAM GITET

follows
I am the mother of Niyat Ferede (“Niyat”), one of the victims of the November 2021 tragedy.

I make this statement in order to provide relevant information to the ongoing Cranston
Inquiry examining the events of, leading up to and following 24 November 2021, based on my
knowledge and understanding of the circumstances leading up to and during the events
under scrutiny.

In this statement I will outline what I understood to be the reasons Niyat left Ethiopia, my
communication with Niyat following her departure from Addis Ababa and the impact that
this tragic incident has had on our family.

My statement should be read together with the statements of my husband Ferede
Yeshiwendim (“Ferede”) and son, Morris Sleshi Tewelde (“Morris”). I have read and agree
with the contents of those statements. I have provided the information in my statement in
consultation with my sons, Amanuel Ferede (“Amanuel”) and Yeshiwendim Ferede
(“Yeshiwendim”). The matters set out in this statement are within my knowledge unless
otherwise stated.

Losing my daughter has affected me a lot, physically and mentally, and it has impacted my

memory. Losing Niyat in this way has been deeply traumatic for me and my family. A lot of
things have happened in my country, and to my family in the nearly three years since Niyat
passed away. All of this may have impacted my ability to recall every detail correctly.

This statement was prepared with the assistance of my legal representatives at Duncan Lewis

solicitors.

Background

I am an Ethiopian national born on PD in Adigrat, Ethiopia.

1 My name is spelled incorrectly in my passport, as ‘Frewyni Hayiemariam Gitet’. In this statement | will be
using the correct spelling, as | have here, throughout.
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I am the Chief Operating Officer of the 11th Lekatit Primary Hospital in Mekelle. I also work
as a nurse in private clinics in Tigray in my spare time. I am also an executive board member
of the Family Guidance Association of Ethiopia (FGAE), an NGO that assists with family

planning for marginalised groups.

I live with my ! Sensitive & Irrelevant , in Mekelle, the capital of

the Tigray region in Ethiopia.

Ferede and I married in April 1997. Niyat was born in Mekelle, Ethiopia on 14 June 1999. She
was the third of my four children, and the only girl. My son Morris is from my previous
marriage, but considers Ferede as his father. Morris lives in France where he has been
recognised as a refugee. Morris” wife, Hilina Gizachew (“Hilina”), and son, Biruk Morris
(“Biruk”), are still in Mekelle. My husband, Niyat’s father, also has a son from his previous
marriage, Amanuel, who is married and lives in Mekelle with his wife and their daughter. I
view Amanuel as my own son. Niyat’s little brother, Yeshiwendim, lives at home with me
and Ferede. | Sensitive & Irrelevant i

After Niyat finished high school in around 2018, she started studying at Sheba University
College in Mekelle to become a pharmacist. Around two years into her studies, in November
2020, the war between the Ethiopian federal government and Tigray People’s Liberation Front

(“TPLF”) started in Tigray and the situation quickly became very bad for Tigrayan people,

Sensitive & Irrelevant My husband’s statement provide more details

about the war, and I will not repeat that here.

Niyat would never have left Mekelle if the war had not started. She was excited about her
studies and about becoming a pharmacist. She wanted to set up her own pharmacy in Mekelle.
She did not show any interest in going to Addis Ababa before the war started. We lost her
because of this war. She tried to escape so that she could survive.

My daughter was truly an exceptional person. From an early age, she was known for her
kindness and generosity. She often helped our neighbours, especially the elderly, and her

greatest dream was to one day build a shelter where they could be cared for and feel safe.

Niyat was deeply spiritual, spending much time in prayer at churches and monasteries (her
connection with elderly monks may have driven her attachment to the elders around her).
Her connection to her faith was evident in everything she did, and she constantly sought ways
to uplift others. In our home, she took on significant responsibilities, even though she was still
a teenager. Her maturity and sense of duty were beyond her years.

Her school friends described her as someone who would put her own needs aside just to help
others. She considered that we had a privileged life because we had a house to sleep in and
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food to eat. She often compared her life to those who did not have basic housing or enough
food. Niyat was loved by her friends and the entire community. She was the most kind-
hearted, humble, and intelligent person we have known. Her memory will forever live on in
the lives she touched.

When the war in Tigray broke out in 2020, Niyat showed remarkable strength. Despite the
dangers and challenges we faced as a family, she continued to help not only us but also the
elderly in our neighbourhood, putting their needs above her own. Eventually, she fled the
war, hoping to survive and one day achieve her dreams. Tragically, she lost her life on a boat
while trying to reach the UK.

Sensitive & Irrelevant

At the beginning of the war, on 23 or 24 November 2020 my husband, Yeshiwendim,
Morris, Hilina, Biruk and I fled Mekelle and went to the rural areas around Kola Tempien. I

stayed in a cave with Yeshiwendim, Morris, Hilina and Biruk, and Sensitive & Irrelevant |

Sensitive & Irrelevant Niyat did not want to

come with us and so she stayed with a relative, Dr Amanuel Mulugeta, in Mekelle. This is

addressed by my husband in his statement.

The federal government quickly took control of Mekelle, and in December 2020 we returned
to the city. Although the aerial strikes had stopped and the fighting had moved away from

the city, the situation was still very difficult because of food shortages and the effects of the
ongoing civil war in Tigray. | Sensitive & Irrelevant i

Sensitive & Irrelevant Later, around January or February 2021, he

20.

21,

walked to Sudan to escape the conflict.

Initially when we came back to Mekelle, it was not possible to communicate with anyone
outside Tigray, as the Ethiopian Federal government had shut down all telecommunication
and internet services. This was restored in January 2021, but shut down again in June 2021,
when the TPLF re-took control of Mekelle.

Niyat was still in Mekelle when we came back, and she came home to live with us. It was clear
that it was not safe in Tigray and we already knew that it was particularly unsafe for young
women. At the time there was a curfew in Mekelle and Tigrayans were being harassed by the
Ethiopian forces. As a young women she faced a particular risk of rape and sexual violence

from the Ethiopian government forces.
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At the beginning of the war there was no way of leaving Tigray because the roads were
blocked and the planes were grounded. Niyat tried to leave Mekelle by car with Dr Amanuel
before it reopened, but they were stopped by Ethiopian forces and had to return. Some time
after the Ethiopian forces took control of the city in January 2021, the roads and airport re-
opened, so it became possible to leave.

Once the roads reopened Niyat left Mekelle and travelled by bus to Addis Ababa. She went
with some friends from Mekelle. When she arrived in Addis Ababa she was detained by the
police for one week in Kaliti Prison.

My husband’s brother (Niyat’s uncle) was in Addis Ababa at this time. He lived in Norway,
but had travelled back to Ethiopia for personal reasons. When Niyat was arrested and
detained, he was able to pay for her release. Unfortunately, our uncle died from Covid-19 a
few months after he arrived in Addis Ababa.

. Morris and his wife and son also fled to Addis Ababa in January 2021, when the planes briefly

started flying again. This was not long after Niyat had left Mekelle by bus. Niyat and Morris
and his wife and son stayed in our uncle’s home in Addis Ababa.

Between January and June 2021 it was possible to have some communication with people
outside Tigray, but it was still difficult. However, in June 2021, after the TPLF re-took Mekelle
things got very bad for Tigrayans everywhere in the country, including Addis Ababa. The
federal government were arbitrarily arresting and detaining Tigrayan people and anyone
associated with the Tigray region during this time.

When TPLF took back control of Mekelle the conflict exploded in the city again. It was very
hard in Tigray during this time because of the war. We were trapped and unable to
communicate with anyone. Thinking back on it, it is hard to understand how any human
could endure what we went through. The horror was unthinkable. It was just my sons and I
at home, trying to survive. Amanuel had come back to our family home after we came back
from Kola Tembien. There was crime everywhere, severe food shortages, no banks, no jobs
and the hum of drones overhead. Everyone in our area was afraid. When we heard the drones,
everyone would run into our home to shelter. Our living room was often full of neighbours
and strangers trying to protect themselves from the airstrikes. Entire families lost their lives
from single bombs. It was very dangerous to go outside alone because of the bombardments
and because the federal government soldiers in the streets were dangerous.

We were not able to speak with Morris, Niyat or Ferede through normal means of
communication because the federal government shut down all telecommunication and
internet services in Tigray. I knew some of the doctors working for NGOs in Tigray, and they
had access to a satellite phone in Adi-Haki, a sub city of Mekelle. They let me use the satellite
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phone on a couple of occasions. We later found out from Morris that Niyat did leave Addis
Ababa and had flown to Europe. I did not have any direct contact with Niyat after she left.

Sensitive & Irrelevant

Sensitive & Irrelevant | The Pretoria Agreement was a peace agreement between the

Ethiopian federal government and the TPLF. I think Yeshiwendim came back home in early
2023. 1 continued working as a nurse throughout the war. I was working in dangerous
conditions with no pay for around two years. We did not have anything during this time. We
managed to survive because we were being sent money from different friends and relatives

abroad. It was hard but we made it through.; Sensitive & Irrelevant

.......................

Aftermath of the events of 23/24 November 2021

In or around December 2021, we had a phone call with Morris, who told us that Niyat had
died. This came completely out of the blue, I had no idea that she had gone to France. All
communication was still cut off in Tigray, but we had managed to get access to the satellite
phone through an NGO again to speak to Morris.

My immediate grief, as her mother, was indescribable. My husband was away in Sudan, I had
lost my daughter, and we, in Tigray, had suffered more than I can describe. The war was still
going on and we could not speak to anyone to find out more information about what had
happened to Niyat.

The Pretoria Agreement was signed on 2 November 2022, and we slowly started to get
communication services back in Tigray. At first it was only local phone calls so we still did
not know much about what had happened to Niyat. In around January 2023 we were able to
start making international calls again. It was only then, over a year after the incident, that we
were able to communicate regularly with Morris and speak with him properly about what
had happened.

In March 2023, T was able to travel to France to visit Niyat’s grave near Lille. Morris helped
me to apply for a tourist visa. The pain that I feel when I think about this is overwhelming. I
feel extremely sad because Morris has explained to me that Niyat’s grave in Lille might only
be temporary. I want it to be permanent like it is for other people. I need her to have
somewhere permanent to rest. Otherwise, I want her body brought to Ethiopia so that at least
we can have her here with us and we can visit it her. There was no way her body could be
brought back at the time when she died because of the war, but I wish that somehow we could
arrange this now that the tensions have settled down in Mekelle and we are able to have

international communication again.
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34. I applied for a visa to go back to France for the third anniversary of my daughter’s death but
this was refused. I gave them all the information they asked for and I am not sure why they

will not grant it to me this time around. I am in the process of finding someone to help me re-

apply.

35. We hope that this inquiry will uncover something that people will learn from. It is important
to us that this tragedy is being properly investigated and not something that the British and
the French can just forget about. This in itself is a small measure of justice.

Statement of Truth
I believe the facts stated in this witness statement are true. I understand that proceedings for
contempt of court may be brought against anyone who makes, or causes to made, false

statement in a document verified by a statement of truth without an honest belief in its truth.

Signed:

Date:

Name:
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e

1. A1 AR 1.9T 448 (“L.9T”) hRE K7t N1F9° 180T G0t Al ch&C 2021 (h$AZ¢-
4LYE) HIMa® hIP koM,

2. hH. 99902, HUA HATe: vt 29, 24 h8C 2021 (APARC- 4.L78.) Lchdh't
HINZ GRaPFT HIPCIPC PAA. 9PCae- NETvET W18 A 197 he: b1t AN
et PR HCN- §20° 317 Al AP 7T HING W11 HAL AGAMT CRAFT PALT
g0

3. A 929N, hH. 70T 9L HHCL&RL Ol AdeRP HORFA o729 hll
A9.0 K00 o0 @ZF o0 20T HINChP Ch(17: AH. HAWH? §20P Al &6 HAEC
ZAPT NIAZ K=

4.  av9AR.L PN AR, NGA (1T 4LL PROILIC (“4.LL7)T ML P40 AT
FOAL (“Pon”) thPr NION LoNA: P GRAIP AR FF KILAFIO?
LATITGADT W ket AN Al PARL HPLNNP 9PN LPL ARl 4.LL
(“hTTrA)T PO LR (“PROILI) NPIUIAC AP: AfH 9v9Al
HtPoom: +49F: HEH A HNGF KrHHE P Al HEAMI® hePPx

5. 2AL PARIL NANAT N1 AAICCT NHch AARL: THRLL &7 RAP Ach85AL
AP AVOGPH RION 72.0F 9°NALL 7987 TNLELT KU HAWHIS hes 1.0+ hll
AFACE KOH, ACY AANT Gavt: Al 988 hI°h/@<7 ANl (1842 AHch T1éT
AJME ke hH, Do 7160L @G HCHC T1¢-t FRhA G2 9oHNC GPave, RAP
Ach94 WHO-7 ERAA Ao

NAORE 5N Th7CHE N7 "S§AMLT APTICETR THH +N1A TS hdes K1) Tk TBOAR. FBANCTT AH, At 310
k&Ahd AORE gD 3P
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6. Al 92902, NATH 2R OhATL 1l 8707 RO MOFFT HTSAD AR

Lehd

7. A1 HATHe A& PPt WEE f(lb(\-’l‘i Sensitive & Irrelevant hﬂ 990t AR e
TN L

8. A0 11 Akt a0l g POEFA 0PA PG ANLET Adch b Al TC4 ILL
Al 1948 A HChA §8 @-A% hazht hd® 1Ca bt AACh: NHOATR, AN 4271,
NCe Get THHIMK TEAFT ANl 07 ALCOTF HhIH HEIPPINF P FhA:
TIROC aPI°Cch, N80 At (FGAE) A0 Af:

9. Al AFRP, Chl Dt hAA T914-8 avPp 900 | Sensitive & Irrelevant
Sensitive & Irrelevant

10. A7 4487 ANl T19UP 1997 +aeCHq: 1.0+ N14 a1 1999 Al avPA
AF&RE TOASL: 0l ACAOT LPL ANNLE hPT KiD A0 &1 AP 104 PO MLL
N1t G8 PLI° hGLL HTDAL h&: 74.LL I 9P Alkhe A% HCAP: P40 Al 44710
HIOC bR Al £97 h° ALHT HAPTE ST Ade: N%AE (VF P60 LAS T @-
(“UAS”)T % (%h ot (“N%h”) ha S AN aoPA Aad: NG90 (A2: AN
19T @7 0Vt G P, (G, h8% ATTHbd HTOWA D4 AAPT (190 HAC her
o0 N9t (ET A0e9P7 Al PP L1NC: AT rhd NI° DLL AP Hoh:: TATIHR ho-
201 PRI PART 4LL7 Wl T R1NCs! Sensitive & Irrelevant

11. .01 AN hNA, 2018 hAKL £45 +9PUCs o OLkT ¢Coiit hitho-7
Al @@PA hAE: fuCHT O HPVCE ETLes Lchd DA hévt Govt +9oUCH: Al
ch8C 2020 ANl a7} 4,8AR PPNt hACRET VHAR AI0C ACH T80T
(“VOHF") 0 A e RIS Wk Badt TN €168 | sensitive & Irrelevant |

-
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HEA HCHC AN LUNE QA &9 AH, A2NL7 AR

12. 29T G KITHREa0C 24 il aPPA 4277 ARIPORTF T HON TIPUCH T
MHON 4CoULNTF I°NGT rivE: 10T Al PPA G0 0PA 4C7I0. hthert LAT
26P PLY, Gt PB4 6N AGn ANN TPAL WY 1801 ARINEGT: NATN,
Al oG hH, OAZGE: WLOF DHINC PRI hy&9° 446+

13. A0% Nhe AL L AN AP 184+ Nl TANLF AbchH NhPD1HT &N
TEAT 1861 NHch M TRLANTS NFAL LT ThLIO-E7 bt 14T ket HANS
71 &7 AL PGt Hh(lAh(FT Ochrt HATCPIOT aPOB(L DH7 7% WY 104

14. 5.0 NOF°S+ aP UL ARTE AP 18.4-% Al AN+ NCATPTTHT 18997 \Hch “IH,
A0l Atet FhAS 10T (P00 AL20-07 aoThat Hild- Chl 9P0R9° AN LA HING-

99903t HAP P FROAC TAVAP HLZLTH WO@-7 RAN h%): PN A9°1F HINC-
PTAAAC A et AFMNE HINGT Che QA HING: TRAKT bl TRNA AFRAAK
a8t NPAN, TLA, 104+ Al THG: 19 1CH 2 K Kot 104t Che AASTT
Fahot: NAAFT NG G2 AATTT Q9% AN 0L TR AR 104

15. GO (G FIPUCT aohtd: TAANT T9%hIH T8 G THA Chd LT 7y,
AHILE AN PAG T2 P: KILPAN THT KINAL aP97 WAHAG GAL 08 HAP
VDt Ng° HAG AP F+EXC 184+ Nitch M WD FONPI° av( I av 304 M
@2 KA\ a1, HeANAI® AT HIRZCE 10 1.9F NEt D7 NPtk Y
TPt hE 1865 AN MPOLE: Favt T OANRT Al AP 184+ HRE Al
HHThdA VRO THARAG® NG AP

16. Al 2020 ANl F914@ GF 0 AAdA: 10T HRTP ALRA. ACKL: ho®
QLA HIMIPG ALIFFT N&EVH T Wy Krtid: 719G T8 Heheih: 1R9° Al
NAOS HING ALIDET D7 MDA, GF LAFPI° NIONC-O: PPchIH PANT: A
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a0t et 2997 At HeH'? 917 60 208 N6N7P hrtN&ch AN HéA 1T hPT AN
BAN VoS ARG

17. Sensitive & Irrelevant

Sensitive & Irrelevant

18. Al PPBOIC et NONT 23 @ 24 8¢ 2020 N9A (L PLO7L9:
Poh: VAS: (407 AT? bl a0PA Y8.9°G G Ime-+ ha, $A +9°07 h&G: 9on
PLOTLIO: Pon: YAST (57 ANl 4L %L 49C5:0 Sensitive & Irrelevant |

Sensitive & Irrelevant YO 9PAG hFaPZh
NAHELAPT 9PN Hh& Hove: LhtC AoTthd ao(1 Al PP +44: hil &N GL
N%A (AL aPINR, IR Ade::

19. Ge 4800 aIVE PAMG PPN +FI%E AN Fahan 2020 G0 htad
TaPA NG PA Ky bt G KPC a7 POt: RO+ A Wk @-91A Nl h9T Ch@E KrHid:
AT W& PNT ABT GRE Al 912 HNPL: Hie oGt h@eh 87 17 (i, O
Wt Bt KHR ARDTT, AR 184 Sensitive & Irrelevant

Sensitive & Irrelevant L:chge &0 DO, TS O Akt 2021 bt 1spt
T9OVRI° N1 G 87 FA%He:

20. Al aofavCH G aoPA PR FaPANG: a0 LA ATPRP et
KNIt BRI INTTY ATHCERT 98 ANHING: N0 L @24, 9°0 WY AN
FOHCEAN ARNANT 124 hH, &0 DCch, T4 2021 tavp i &0 A1 2021 17 VD& T
PN 81IR, IO TEAALT AN TAZ R

21. 2.9 W79PA0 hAS 19 &0 aPPA AP 184 924G WG &1 T aP@ kz Al
198 Dchl MIPHONT 72.C ANHING NFAL T9°TRAST L& RINHe @chl
NIPHE T &C 4ATT 305 At AP7 AN 0PPA A% MAG FAPE: 494 L]
NhLAIT ATTXP LIAGO 18CP°: dPTANLT 2d Kitvket OaAHTDrH: bl
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HEATT a0t AAPEP G0 PPOTIZXT 2FF v POt 0L AL N7 S hAd =

22. Al PG Gt Nl oL TIPDAR PA HL aP 8, ARINGT TPRISE
KCALHT TAXP: 1461 D7 L@ WAz 10T P&, o183+ 8718 PGk o0
2N1C ATrhd NaenG Nl P NFOZH 4G Ao KrHINGTE: ARAST Ade&P
L@+ ALAT® hIPAN T19.89%: AT AdeRP Al OCh, 76 2021 17 bty
Al HR&S- Lhd HTOONT AP 7 XCALHTT dPYCE. 14617 4718 AAHT Gt
POk FhA s

23. NP RCALHT PO FGT 10T il 0PA DR A NA@-F0 G0 AG0 NN
Ta9H: 9O0 0 a0kt il o0PA &t ALN ANA PPN ATOT AN (G TTAACE
Pt ThL (007 N7 Fall

24. @ N9 (AL (hDA 72.0T) A APTH, AN A0 AON 184 Al TLOL
NG Ko KrtiNd: N@-ASE PRI 17 G0 WO TooA G PR ke 104 1.0F
tdhH o0 AN TN Ndhe ek hhuks TP &MY, her AhGha-Ng
G0 248N ANA 9o0 At® Lchd 40 APCH N Covid-19 et

23, P07 NGt 0T 087 h@<7 &l OCh. T6 2021 TN &40 AN 749°9°:
Wt 18t 1AL KPT PANT Ne- BUNLT 1847 W &7 10T Nad-f0 b
aPA P 00 1Bh DR Uch AR 10T Po0T PN N%dvE (WET @87 Al A4.0
ANA &N HCON M ADG/ADNG &1 1014

26. Al a7y 47 (17 2021 0l Fe188 @A, 90 HA@. A0 14 Chel henc
NAA 1847 KDY 7 Al A@<7 NOLE AR 184 &7 A9P0C ANl (1 2021 VoAt
aoPh ao) 4 o PR Bl et OFFF V16 THENRE 494 G0 AN A 11et
KHEI° chT1P heGe: av ot 4,840 AL M Al TUHIL F96£7 0 hAd
TR HHRANL A7 NHE PP LoniT LANGT 1R.CT0x

27. VDt Ja0PA aop A IO +BI0LT Wt A aPAN AT NFT HETE G
A0H, I hH. NATN. 06T Al F92-0 RHS DL AR 184 1G2.G h@<T: o0 HTY
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A0 N2 0N ASNAAG 7 28 éT ToPANG NANN DAG: ThT @8, AN 1 HAAGTE
0o haoE 9 HARA 79°C/h ARD71, hes Wt ¢-0% HRAAN AR 184 AT
LPLT TR AS BNl MG: NWLOT NIR%ch 197 A% 1l $A +IP07 9O0
TaPANG G TS ToPAL 1245 Al tete 0 107 DL &S av9l: NTht7
Né-eh? TAZR: LPR, A AAN 14.CT7 el AdA. LA10: AN hAAS HING et AN
dbdvs A RAR 14.CE 7490 hAS tete Al hod 6N THG 2A%. 104 aPHchbhe
UM, ATG NRLNTT HEWAMP ANVET N aopPot: 140E TCAOT® hhA T
NG AT LAPAR B4t POhch NLC-0LIT 1hL NP YL ORI® QAT IO NATIL A
QPO F7 &) 2853 HI0G DFYRLt aOoUNt: 4 8l-d\ ALIT T AAHINGT N7TH
Gl 87 PPD-9h KH ALTT AR 104

28. PNt Ll ANl UL Tete G BANIINATYY ATTCETT AN T
AAHGOD o0 Po0E 191 O 448 NG a8, Chl h7MC ALhAAG 7 1A
QRGP ANl 6L HRaPPINF D07 FAT HACch ANLIC LLAMYIP 1047 Al aPPA
Tt DT G8-hh, &9 ATALT EAET SR 12CPE AN AL hat i
NATALTF BAET hped® 4ELIPAL: 10T NCAX Il A%0 AN h9° HOXTFT G0
hOCA N4t n9° HOLTT &ALT Dl TS0 4ATG: 0 19T 1l ATTEL PA
AL PPFP ChN ARINET Y

29. Sensitive & Irrelevant
Sensitive & Irrelevant
| Sensitive & Irrelevant LAY TERCP Al aPT) LREAT
PNt AFCEET VOHTFT HHML ORI AATP A PLOTLI° Al aPFav( - R
2023 eavpAy, G0 M +avA e BT A ©TH 16T NPk 9P 100 Ad-ch® PRA
TAOFT DV Go0t NHE LI°H Al h8ITF N RACH 184=AAH. “TH AH, PA AL
1IC ARINSTE Nl HHANR &A@-F7 AHTILT &0l ORA, 714t Hi4 THA

..................................

Sensitive & Irrelevant

Lehé FRI0F 23/24 MAC 2021
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30. Al Fcha 2021 @2 LA o0 260 T TLPAG: 7 £97 1.0+ h9°

HOLEt 1165 hH, §29° HEAANTP K& 54F 6N 4470 h9° HTLH PA AL AGAM
ALINEGT T Al 10162 15 et PN 848 Ky BrFi0: 9°0 9260 TIPHC LN
89992, (-t HEaP TN P i ALAS T8 ATALT AT N2Zh hAAS 2CG+

31. PRNFP AHIL NI A9h PNIL: holINR HENAA AR 184 NGA (1L ANl
87 AChE: A0S QAT ThS &9 Al F948 N A2 HWRAA 7A0A. aohe
AIMOPG: ket G 16 LPRA AA HINL: AN ADAL 29T THIMIP DT, A0d S
79°Ch-0 o0 WY Al D7HEN ALNANG 7

32. APPOTrE TERCe NOAT 2 h8C 2022 +ddavi ea NP0 AN Fo-L
RINIT aPE R0 hIPAN B4 Al avBarC e 510000t G8 WAL BAET T2
QA HING NHON 729t HIMP Hch ALHATT 2CG: AN han, 74 2023 hyo
N LT AUTEP A%t h7INC hAAG: 10 AS Lchd AdA. & Gavt: Lhé Wt
G2aP: PO o0 NLIN, NHAARY NHON At HIMaP N0h WPHEANT HAAG:

33. Al a2 2023 G 4474 NIPRL ANl PP AL HChN 2 FNC 1.0 h&ch
hAA: 60 68 Nt (LH TRAFT ALHLE HOO A hehd-l DAT HATP%L S
AN GPave hex: 40 Al AL HCDA aPFANC 1.0F THER Pe-L W@ h9° HARA
QA HIARAL KHP AH7 0009y 9t G0 AAAT AN 106 WRO-7 AL HLA: P,
TOC4L O3 DUAP LA AAL: KITHR DG 60k G0 AR hoPZh KPP Kit®hS.
A, 4G hHUAD-7 6N a2 $N¢- hTRLL T TAAA: Al N4 APT NATh,
Gt &Ah hPAAA HRAAN 92719, ARINGTE chB, 917 Wt O T4 Al aPPA HINZ A
W17 AL AUTFGE Chl hvd@§ ad HHAAS N4 @718, I, h7Nc
KrFTRAA RO 104

34. Ge AANL Gavt I 3AL G 4.270 TIPIPAN (LH At AH. 17 T18.F: hete
HhtHP b ZOTI° AP ANH. I AH. 79°738 hIPHLUNYL Co12G hehThy:
891990, havhht HeholHyz AN LA, AN T
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35. Al 0PCavs hH, AT hovYsh HWRAAAN T1C hPAd T0d TIC: hH. hI1P

Homa? 1°9(+h RI°CAPC PVAAT T WIPINHD-LTT7 4LT0D-L77 NHON AR 4L
NCAOP NIPHLANNT® 195 K18 AR = AH. 10O TR 9P0PY, Gobch, AP
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